
Qays ibn ≥arı˛

۞ 1)+*رذ '& %$#( ۞

 '& '7ABCD$1ا @$?<ر =>;.:789ا 5+*4ر3ذ '& 2%1$0# ن.-

EFG9<H &' أ&< J.79K ر?L< 7اGM E:NO. أPرQ?RS>TUM أVمX 

 _b ن.-و 7O>dL*:eا ZM `< a.bc_# ^لZ[:U\4 ن.-و ]..[ #0$1%

l. 3–4 X #0$1%مVأ Q?RS>TUMرPأ : for supplementary information in an asyndetic clause cf. Fischer 
§ 405 and Brockelmann, GvG II: 471.

1 Recommended edition: Kitb al-√a∞nı li-√Abı l-Fara¸g al-√Isfahnı, vol. 9, pp. 180–220. 
Cairo 1936.
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 O>ci #$% 7jSk` ا_7Od*:e ].[ #.7ا ةZ' g.?c ه_&أو

g.lTM &mL$.م &n:9< -oSQK &' pq\اEe `_#0r EGs 

pt$1Oe Z:N. 7اوA<= pqG_فv 7اوm$Oew p$Oew 7xj1:ys &:z 

 M$7إ pc�lzو CD�0TUM` �ء.SQj$}e `.~TC�s Z|78ا ب.7ABjا

&M و-.;z اZcةأ� Z[d*dة� 7O>:U��c4ا �ة_�gBG �ء���Ze9 ��N.�7ا 

 7z.�` ء.7Oا ب�c4و 0Sz `< ;�CM#و .bآر .�GO` م��78او

7M أP�o:U\4ل^ `TTjciدF E:d;. #.ل ;�S>�� `:\ل &N� وl.أ ء&_b. 

`:A>c 7M أو-cZM `.;�c0# >`و %$# فG�jM Z' 7xj1:ys 

g>c� �� *n���� `�S� *n:U�9  &.7¡LSQc `$N. gT¢s �.عF 

 .N& هlQdª<و ©�Tdا dL#و �ptcآ .¨P�.b. *_Zأ §�¦ Dي¤وBرو

`CG«� `�N�c7 تM ت­د<رو ~��Z[M و�A�®z &M `¡¯8. 7إ$N. 

Z. *n�°dª &N. وZ. *nG��0s Z9' gBj}N. ��8و|z± 7إ$M Z²�³ 

 gd Z:NO. Z. 7M E:dاو ¶�µ- ف�Ecو �J.7z` ´7ذ

·.g9jM `.;�c7إ فs أ&$M أوEGOM g.7¸M �7~وM نأ 

 ´$y<» EG:¹& .* ل.#و º.b. `�P&ns EG$M*إ �lMو\¹*

&¼gQd½ى &n:.تL EO�́ `N¿'� أPg> À &´ رذ ن.-و*+Á -²$c� 

 7s Æ3c*jeإ ÅM:&ا جnmc* �� نأ �gKÃ` اZÂ_~Lc ل.7Oا

`.;�cو %$# ف#dÇ ~.ه�ء Z. p.Jj̧[M أP&_ه &M 

l. 7 `TTjciدF : cf. Fischer § 410; alternatively, one can also read the independent mood 

(indicative) here. l. 15 *. &¹:y<» : alternatively, *. &¹:y<È  with final kasra; cf. Wright vol. 1 § 317. 

l. 15/16 EG$´ &¼gQd½ى : ”one of ... is appropriate for you”; cf. Fischer § 302 b Note 3.



Qays ibn ≥arı˛

2

Qays ibn ≥arı˛

3

Qays ibn ≥arı˛

4

`�P�os أVZÉM `¡¯8. 7إ ´7ذ$N. او~�TyS.نF &N. EGs أ&$M 

`G� *n�°dÇ E:db. Z. *¹AKÃ `��s 7اABCD$1'> &' EFG<H &' 

 .Zو NO. Z. &M$7إ .EFT$  `¡8 >&أ '&او J.7K >&أ

 P-Ë�$´ `O>¡s̄أ .;أ 7AC$'Bا 7M ل.�` ه_&أ Ê EG$Mد<ر

ZSM 7إs 7 >&أj:s `GO�. &�Ìc &M أPEÍ��O>M وو¦�K 7إ$M 

 P�Î� &S²zRأ ´& �ء.7GM Z. lا ل_~ر <'&ا .* 7M ل.#و

 ك½lÐÑÒzÓ `$M *_lÐK #0�Ôd ي7Ïا ­نإ ل.# �P�o$1TǺ` «>7إ

 +*رذ '& Tý 7j:s 7�$%:&ا .¨dÇ lÑTǺ p.Jj#و

 .Zو اPZ1cØأ ´7GM Z. -Ö:¢. 79:ySQ�L<× 7ا ل_~ر <'& .* ل.�`

&Ð:. E' 7ا�oTys ر>ÆÙjeÚ أ �'78وPg>KÛ ا�ÜZc4 نأ .:$7إ *nm�j[N. 

 .Ý;¼` هZcأ 'E ´7ذ Fن_8* نأو .:$EG ه_&أ Á+*رذ

;�m.فÞ 7 نإ� *nCÔ@� ه_&أ `< bÏن_8* نأ ا E.رßو ا~¿j}eà 

EG$:. `��s 7اAC$'B ر?L< 7اGMá E:M رذ*Aß. و#_Z[M وbâ�� 

Z�TOS_ن `�.Z_7إ ا$M إEÍ�.Z¨. 7M 7 ا_7.#وM Z²�³ #0_ل� 

 �Î� p�jzRإ ´$COzÓ EG#أ +*ر7Ï ل.�` '${$Eا\7mqا

7j:s �ã&:´ #$% #.7ا لCDOQ@¿ 7او�.Eew �äÜåZ1cك `mcج 

ZSM `< وl_هæ Z' #_ZM gT¢s أP�o_7 ا�j:s `m�jN. رذ*+Á 

EGs ا&:M 7إs أ&$N. `\وçlM إ*.b. زوé̀êz± 7إ$M &Sd 7ذ´ 

l. 6–7 Z. l.أ ´& �ءP�Î� &S²zR 7إ<» `�P�o$1TǺ : ”what has brought you that you didn’t send [a 

message] to me so that I would have come to you”. l. 9 Z. -Ö:¢. 9ل : ”it is not possible for 

us to ...”. l. 14 إEÍ�.Z¨. 7M : circumlocution of the accusative object; cf. Fischer § 295. l. 15 

��Îإ ´$COzÓ EG#أ : ”herewith (resultative coincidence) I beseech you to ...”; for the 
resultative perfect cf. Fischer § 45 and Wright vol. 2 § 186 (a) Rem. c.
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].[ `�#.Zz ZSM ZÂd©¹* �� �ة:U89c¿ أPg>dë Z' ·.gjM �$ًٔــ. 

 .Eé8_`ñM EG$Nو �VZðM `�P7�N�TUM 7j:s& س.:7ا P&nciأ ن.-و

E' &Sk4 7ذ´ `_ldأ تVZòM `< ;�CN. 7.#وz 7�dÇ 

�óGz bÏ7ا هO>cأ�Pةô ا&õ:< E' &Ðcö7و ي� �oc� 7G8م�� `< 

 'Z أGO�. &c` اZ[c�?ø. �d*d ضZ[_�?LSß. gT¢s Zc4 ´7ذ

E9G«TM #.7z أVZòM �äÜå&$M 7�d p¡L$zÓ نأ *nO_تù #$% 

 ةأ7Ocا ه�7ḑ½ Z' bÏ_7ا �مdÇ gBc4#و .ú ptG�̧ûك¿Z. *nTUcو

 .ülQM &óý$1cbو�\` ��7e|78ا 7sإ æ `$[�$c¿ Z.7x́ل.Z وذ z;أو

7¸S>�þ 7اGMý نأ *ncز�é#0M 7وdÿأو اP7A̧çz EG$M `< 7ذ´ `�PZN� 

#$C. gT¢s ا اذإlTO@ #_ZÂM دFE.إ 2%$# .* ل.�` ه;Ý́ 

 ��و ´7d½ 7و ��و ´$7SG«e! `mL�ËzÓ EGا هETGGzR bÏا

7< ~L_و "كاbÏ7ا هOc1̧$7 ةأCDz &_�7x_د `Ty\و�çجÔ إgdى 

 �o�0cö &M EF$1:Ǻ ا7dو ´nN�K 7* نأ 7GMا #�EO�́ 7S ت.:&

 ل.�` اP&ndÿأ .�l. Æ3$1cbو\7ÇÔzÓ ZT %$# ل.�` .::PEÍ$Âأو

7M ن¼` ه_&أ­ `< Z.7< ~�Seà `TyCDci &.�$Z.أ ��و ل.# ءP~¿_ءb. 

 ��Îإ ´$V#%CL� EGأ >Ý;¼` ه_&أ ل.# 7GM9او اd&أ ء>¡&

JG«�TN. `�P&ns 7ا ل.#وO_7او &تGM9 EG<» أ~N�¶ Z' 7ذ´ 

 >Z. bو ل.# ل.�p9 ث��¦ 'pt�ÔGeà Z كVp$ðcأ >':78و

l. 4 &Ðcöي : genitivus objectivus: piety towards me; cf. Fischer § 386b. l. 7 و#dÇ gBc4�7_7ا �مḑ½ Z'  

bÏ7ا هOcةأ : circumstantial clause in the past: ”and he was prevented from having a child 

from this woman”. l. 11 7و ��وd½ : alternatively: 7و ��وdë . l. 12 7$̧1CDz &_�7x_د : cf. Fischer § 113 

Note 1. l. 15 `TyCDci : imperative, root s–r–w, form V; cf. glossary.
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 يÆ$c4 ا7dو ´#زc* نأ 7GMýا #�z `GS;أ ج�و\�T ل.#

 ´:Q�oAL�¶ EرPأ >:d½EÍ` ل.# ´O. `9<» `0)*Ge 7Ï7` ل.#

&�PbÒG< ٱو·Ô:y@� Z. -:zR ·.;9S. 7_ Z9zÀ `< E9G«T< bÏه 

 ´:�A� Eرأو كé 7xj1:ys E:dعFد�P` ل.# هbÏ ��و ل.#

`GSG«< أP~�G_b. `¼;Ý< Z. أVgKÃ &Sd½ ن_�8 نأF ;�C< 

J$}jeà أ;ÝN. `< pt$.7< #.أ �� لPرQ?Rs وأ �Ö�G,�0N. وgGr 

�� *n8-:.M ~��%r/ &$z أ&dا gT¢s *�G,  7j:s `8.ن 

*nmc�9]$` جr `< g>cö 7ا¡O% و*n�°<�9]$` %$# ءr 7إs 

l.;jM `$Â�9G0M &c41ادM و*n�ÔGş b_ &Acö 7ا¡O% gT¢s 

*n�9<7ا 2ء�o<32ء `$:�cف E:M و*dp� 7إs 7j:s `$S.;9�N. 

 �@7M *. #$% �� �Ö�9 ل_��و �j8< ZSMو >nj18*و �S.;9�Mو

 اgdÿأ �@$Z. -:zÓ �äÜ5J ل_�$` >:|�ÖN�G¸8و TyN�G9́4` ك.&أ

`$´L أ&dإ ل.�$` ا;ÝM Z8-6 -Ï7´ ~:eà ].[ إ �$#و;ÝM م.#أ 

EGs رأ ´7ذ&S$' *_Z¨. ¦�§ JG«�N. وbÏ7 ا$% &�A$+ ].[ 

 '& õd*�\79 ل_�* 8*رذ '& ÝM ~O9@ #$%7;أ �S)N& ل.#و

~¿G$̧1O.ن b�>c;< أP&n_ياD `< 7j:s E¡c� ~L:$' أ~Tنذ� 

EG$NO. `$[c¿ا­د;< gT¢s JG«�TÅN. ]..[ #.7_ا `GO�. &.;�z± 7j:s 

&����#M إ*º.b. و`cغ Z' 7 م��78ا� *nG�j[6 gT¢s ا~TÅ�$c 

l. 2 أPرQ�oAL�¶ : or: أPرQ�oAL�: . l. 6 �� أPرQ?Rs وأ �Ö�G,�0N. : ”I do not want [anything] except that you 

divorce her”; for وأ  and the dependent mood (subjunctive) cf. Fischer § 419 and 

Wright vol. 2 § 15 (f). l. 7–13 `8.ن *nmcج : in an iterated kna yaffialu construction -.ن  

appears only once; cf. Fischer § 192 Note 4 and Wright vol. 2 § 9. l. 9/10 gT¢s *n�9<2ء : for 
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gT¢s  with the independent mood (indicative) cf. Fischer § 196 b Note 1, Wright vol. 2 

§ 15 (c), and Wild 1980. l. 17 `$[c¿ا­د;< : haplological syllable ellipsis (< `$[c¿9;ا­د:< ); cf. Fischer 

§ 49a. l. 18 و`cغ Z' م��78ا : here: ”when he had completed pronouncing the divorce 
formula”.
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EF�%GxM ذو;bK &M 7وA̧L�0M Z9²Ë�¶ 7ا�B:_و ن�Ï-<c 7j:s 

 Pg>ci ;�¡$85أ n:U¡L8*و >lS� *j8و g.7Ņ. ZSM `�~Lrو

 :�n& �$#و .N. 7$ATOGN$&أ 7sإ Gz~ر7mjc¿ `�Pا .GóN&و

 .ndp� EG$N* ?%$#و .z± E9d©�ÖN<(�0=;ا Zz gT¢s.#أ

`�#j� أ&_b. &N�_د�Fج EGs ;.#e و&¼@&Ð� �oAQO9�¶ أP¦.¦�N. 

`GO�. أرPأ %$# ´7ذ ى#j� EGs l.4ر*TN. `�.و ل>*õA>́L 

Z. دFb.;< `$8� `�.7z �� �C�7�:< 7 :��~وj:s `ÏbK 

79$ÂG9�§ &mLj.1N. `$C�7N. `O:SM #_ZÂN. `�#jGz EG$M 

 Ý́;�- ل�õA>́ �C*<و ´A Z' #_ZM `�.7z 7M Z. 7ةأZcا

l.b�B وأ �T�.b� bÏ7 هj:s �c�A� 7اG$Ge وأ Ædÿا 

`C�C Z[óD¡$E. EG$M �� *nS�� •

l. 1 ذو;bK &M : and [his mind] vanished; cf. glossary. l. 7 و~��: : for this imperative form cf. 
Wright vol. 1 § 140.


